
KONINKRIJK BELGIË ROYAUME DE BELGIQUE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL INTÉRIEUR 

Samenwerkingsakkoord tot bepaling van 
de kostenverdeelsleutel van het 
elektronisch platform “Uniek Loket” zoals 
bedoeld in artikel 40 van het 
Samenwerkingsakkoord van 2 februari 
2018 en artikel 35 van het 
samenwerkingsakkoord van xx xx 2023 en 
tot opheffing van het 
samenwerkingsakkoord van 5 maart 2021 
houdende uitvoering van het 
samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018 
tussen de Federale Staat, het Waalse 
Gewest, het Vlaamse Gewest, het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en de 
Duitstalige Gemeenschap met betrekking 
tot de coördinatie tussen het beleid inzake 
de toelatingen tot arbeid en het beleid 
inzake de verblijfsvergunningen en inzake 
de normen betreffende de tewerkstelling en 
het verblijf van buitenlandse 
arbeidskrachten en wat betreft de 
oprichting van een elektronisch platform in 
het kader van de gecombineerde 
verblijfsaanvraagprocedure met het oog op 
tewerkstelling   

Accord de coopération déterminant la clé 
de répartition des coûts de la plateforme 
électronique “Guichet Unique” mentionné 
à l’article 40 de l’accord de coopération du 
2 février 2018 et l’article 35 de l’accord de 
coopération du xx xx 2023 et abrogeant 
l’accord de coopération du 5 mars 2021 
portant exécution de l'accord de 
coopération du 2 février 2018 entre l'Etat 
fédéral, la Région wallonne, la Région 
flamande, la Région de Bruxelles Capitale 
et la Communauté germanophone portant 
sur la coordination des politiques d'octroi 
d'autorisations de travail et d'octroi du 
permis de séjour, ainsi que les normes 
relatives à l'emploi et au séjour des 
travailleurs étrangers et portant création 
d'une plateforme électronique dans le 
cadre de la procédure de demande unique 
de séjour à des fins d'emploi 

Gelet op de Grondwet, de artikelen 39 en 139; Vu la Constitution, les articles 39 et 139 ; 

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen, artikel 6, 
§1, IX, 3° en 4°, en artikel 92bis, §§1 en 3, c);

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, les articles 6, §1er, IX, 3° et 4°, 
et 92bis, §§1er et 3, c) ; 

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 
betreffende de Brusselse instellingen, de 
artikelen 4 en 42; 

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative 
aux institutions bruxelloises, les articles 4 et 42 
; 

Gelet op de bijzondere wet van 31 december 
1983 tot hervorming der instellingen voor de 
Duitstalige Gemeenschap, artikel  55bis; 

Vu la loi spéciale du 31 décembre 1983 de 
réformes institutionnelles pour la Communauté 
germanophone, l’article 55bis ; 

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 2 
februari 2018 tussen de Federale Staat, het 
Waalse Gewest, het Vlaamse Gewest, het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en de 
Duitstalige Gemeenschap met betrekking tot 
de coördinatie tussen het beleid inzake de 
toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de 
verblijfsvergunningen en inzake de normen 
betreffende de tewerkstelling en het verblijf 
van buitenlandse arbeidskrachten en wat 
betreft de oprichting van een elektronisch 
platform in het kader van de gecombineerde 
verblijfsaanvraagprocedure met het oog op 

Vu l'accord de coopération du 2 février 2018 
entre l'Etat fédéral, la Région wallonne, la 
Région flamande, la Région de Bruxelles 
Capitale et la Communauté germanophone 
portant sur la coordination des politiques 
d'octroi d'autorisations de travail et d'octroi du 
permis de séjour, ainsi que les normes 
relatives à l'emploi et au séjour des travailleurs 
étrangers et portant création d'une plateforme 
électronique dans le cadre de la procédure de 
demande unique de séjour à des fins d'emploi 
(ci-après: “accord de coopération du 2 février 
2018”); 
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tewerkstelling (hierna: 
“samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018”); 
   
Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 5 
maart 2021 houdende uitvoering van het 
samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018 
tussen de Federale Staat, het Waalse Gewest, 
het Vlaamse Gewest, het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap met betrekking tot de 
coördinatie tussen het beleid inzake de 
toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de 
verblijfsvergunningen en inzake de normen 
betreffende de tewerkstelling en het verblijf 
van buitenlandse arbeidskrachten en wat 
betreft de oprichting van een elektronisch 
platform in het kader van de gecombineerde 
verblijfsaanvraagprocedure met het oog op 
tewerkstelling (hierna: 
“samenwerkingsakkoord van 5 maart 2021”); 

 Vu l’accord de coopération du 5 mars 2021 
portant exécution de l'accord de coopération 
du 2 février 2018 entre l'Etat fédéral, la Région 
wallonne, la Région flamande, la Région de 
Bruxelles Capitale et la Communauté 
germanophone portant sur la coordination des 
politiques d'octroi d'autorisations de travail et 
d'octroi du permis de séjour, ainsi que les 
normes relatives à l'emploi et au séjour des 
travailleurs étrangers et portant création d'une 
plateforme électronique dans le cadre de la 
procédure de demande unique de séjour à des 
fins d'emploi (hierna: “accord de coopération 
du 5 mars 2021”); 

   
Gelet op het samenwerkingsakkoord van xxx 
2023 tussen de Federale Staat, het Waalse 
Gewest, het Vlaamse Gewest, het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap houdende de creatie van een 
elektronisch platform inzake de 
gecombineerde verblijfsaanvraagprocedure 
met het oog op de tewerkstelling van 
buitenlandse werknemers, de 
aanvraagprocedure voor buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen en in het kader 
van de coördinatie van het beleid inzake de 
tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen  (hierna « 
samenwerkingsakkoord van xxx 2023 »); 

 Vu l’Accord de coopération entre l'Etat fédéral, 
la Région wallonne, la Région flamande, la 
Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant la 
création d’une plateforme électronique dans le 
cadre de la procédure de demande unique de 
séjour à des fins d’emploi des travailleurs 
salariés étrangers, la procédure de demande 
des travailleurs salariés et travailleurs 
indépendants étrangers et dans le cadre de la 
coordination des politiques relatives à l'emploi 
et au séjour des travailleurs salariés et 
travailleurs indépendants étrangers (ci-après 
« accord de coopération du xxx 2023 ») ; 

   
Gelet op de wet van xxx 2023 houdende 
instemming met het samenwerkingsakkoord 
van xxx 2023 tussen de Federale Staat, het 
Waalse Gewest, het Vlaamse Gewest, het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en de 
Duitstalige Gemeenschap houdende de 
creatie van een elektronisch platform inzake 
de gecombineerde 
verblijfsaanvraagprocedure met het oog op de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, 
de aanvraagprocedure voor buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen en in het kader 
van de coördinatie van het beleid inzake de 
tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen  ; 

 Vu la loi du xxx 2023 portant assentiment à 
l’Accord de coopération entre l'Etat fédéral, la 
Région wallonne, la Région flamande, la 
Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant la 
création d’une plateforme électronique dans le 
cadre de la procédure de demande unique de 
séjour à des fins d’emploi des travailleurs 
salariés étrangers, la procédure de demande 
des travailleurs salariés et travailleurs 
indépendants étrangers et dans le cadre de la 
coordination des politiques relatives à l'emploi 
et au séjour des travailleurs salariés et 
travailleurs indépendants étrangers; 

   
Gelet op het decreet van het Waalse Gewest 
van xxx 2023 houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van xxx 2023 tussen 
de Federale Staat, het Waalse Gewest, het 
Vlaamse Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap 
houdende de creatie van een elektronisch 

 Vu le décret de la Région wallonne du xxx 
2023 portant assentiment à l’Accord de 
coopération entre l'Etat fédéral, la Région 
wallonne, la Région flamande, la Région de 
Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant la création d’une 
plateforme électronique dans le cadre de la 



platform inzake de gecombineerde 
verblijfsaanvraagprocedure met het oog op de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, 
de aanvraagprocedure voor buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen en in het kader 
van de coördinatie van het beleid inzake de 
tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen ; 

procédure de demande unique de séjour à des 
fins d’emploi des travailleurs salariés 
étrangers, la procédure de demande des 
travailleurs salariés et travailleurs 
indépendants étrangers et dans le cadre de la 
coordination des politiques relatives à l'emploi 
et au séjour des travailleurs salariés et 
travailleurs indépendants étrangers; 

   
Gelet op het decreet van het Vlaamse Gewest 
van xxx 2023 houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van xxx 2023 tussen 
de Federale Staat, het Waalse Gewest, het 
Vlaamse Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap 
houdende de creatie van een elektronisch 
platform inzake de gecombineerde 
verblijfsaanvraagprocedure met het oog op de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, 
de aanvraagprocedure voor buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen en in het kader 
van de coördinatie van het beleid inzake de 
tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen  ; 

 Vu le décret de la Région flamande du xxx 
2023 portant assentiment à l’Accord de 
coopération entre l'Etat fédéral, la Région 
wallonne, la Région flamande, la Région de 
Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant la création d’une 
plateforme électronique dans le cadre de la 
procédure de demande unique de séjour à des 
fins d’emploi des travailleurs salariés 
étrangers, la procédure de demande des 
travailleurs salariés et travailleurs 
indépendants étrangers et dans le cadre de la 
coordination des politiques relatives à l'emploi 
et au séjour des travailleurs salariés et 
travailleurs indépendants étrangers; 

   
Gelet op de ordonnantie van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest van xxx 2023 
houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van xxx 2023 tussen 
de Federale Staat, het Waalse Gewest, het 
Vlaamse Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap 
houdende de creatie van een elektronisch 
platform inzake de gecombineerde 
verblijfsaanvraagprocedure met het oog op de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, 
de aanvraagprocedure voor buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen en in het kader 
van de coördinatie van het beleid inzake de 
tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen  ; 

 Vu l’ordonnance de la Région de Bruxelles-
Capitale du xxx 2023 portant assentiment à 
l’Accord de coopération entre l'Etat fédéral, la 
Région wallonne, la Région flamande, la 
Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant la 
création d’une plateforme électronique dans le 
cadre de la procédure de demande unique de 
séjour à des fins d’emploi des travailleurs 
salariés étrangers, la procédure de demande 
des travailleurs salariés et travailleurs 
indépendants étrangers et dans le cadre de la 
coordination des politiques relatives à l'emploi 
et au séjour des travailleurs salariés et 
travailleurs indépendants étrangers; 

   
Gelet op het decreet van de Duitstalige 
Gemeenschap van xxx 2023 houdende 
instemming met het samenwerkingsakkoord 
van xxx 2023 tussen de Federale Staat, het 
Waalse Gewest, het Vlaamse Gewest, het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en de 
Duitstalige Gemeenschap houdende de 
creatie van een elektronisch platform inzake 
de gecombineerde 
verblijfsaanvraagprocedure met het oog op de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, 
de aanvraagprocedure voor buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen en in het kader 
van de coördinatie van het beleid inzake de 
tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse 
werknemers en zelfstandigen  ; 
 

 Vu le décret de la Communauté 
germanophone du xxx 2023 portant 
assentiment à l’Accord de coopération entre 
l'Etat fédéral, la Région wallonne, la Région 
flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone portant la 
création d’une plateforme électronique dans le 
cadre de la procédure de demande unique de 
séjour à des fins d’emploi des travailleurs 
salariés étrangers, la procédure de demande 
des travailleurs salariés et travailleurs 
indépendants étrangers et dans le cadre de la 
coordination des politiques relatives à l'emploi 
et au séjour des travailleurs salariés et 
travailleurs indépendants étrangers ; 

   



Gelet op het decreet van de Waalse 
Gewestraad van 6 mei 1999 betreffende de 
uitoefening door de Duitstalige Gemeenschap 
van de bevoegdheden van het Waalse Gewest 
inzake tewerkstelling en opgravingen; 
 

 Vu le décret du Conseil régional wallon du 6 
mai 1999 relatif à l’exercice, par la 
Communauté germanophone, des 
compétences de la Région wallonne en 
matière d’emploi et de fouilles ; 

   
Gelet op het decreet van de Duitstalige 
Gemeenschapsraad van 10 mei 1999 
betreffende de uitoefening door de Duitstalige 
Gemeenschap van de bevoegdheden van het 
Waalse Gewest inzake tewerkstelling en 
opgravingen; 

 Vu le décret du Conseil de la Communauté 
germanophone du 10 mai 1999 relatif à 
l’exercice, par la Communauté 
germanophone, des compétences de la 
Région wallonne en matière d’emploi et de 
fouilles ; 

   
Overwegende artikel 41 van het 
samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018 
dat stelt dat met behulp van een uitvoerend 
samenwerkingsakkoord de partijen de sleutel 
voor de verdeling van de éénmalige kost met 
betrekking tot het aanmaken van de titels die 
gelijktijdig de verblijfsvergunning en de 
arbeidsvergunning zijn zullen preciseren; 

 Considérant que l'article 41 de l'accord de 
coopération du 2 février 2018 prévoit que par 
le biais d'un accord de coopération exécutive, 
les parties préciseront la clé de répartition du 
coût unique lié à la création des titres qui sont 
simultanément le permis de séjour et le permis 
de travail ; 

   
Overwegende dat artikel 32 het 
Samenwerkingsakkoord van 5 maart 2021 
voorziet in deze kostenverdeelsleutel ;  

 Considérant que l'article 32 de l'accord de 
coopération du 5 mars 2021 prévoit cette clé 
de répartition des coûts; 

   
Overwegende dat alle andere bepalingen 
uitgezonderd artikel 32 van het uitvoerend 
samenwerkingsakkoord van 5 maart 2021 
werden opgeheven door middel van het 
samenwerkingsakkoord van xxx 2023; 

 Considérant que toutes les autres dispositions, 
à l'exception de l'article 32 de l'accord de 
coopération exécutive du 5 mars 2021, ont été 
abrogées par l'accord de coopération du xxx 
2023 ; 

   
Overwegende dat het samenwerkingsakkoord 
van xxx 2023 in artikel 35 eveneens stipuleert 
dat de partijen een sleutel voor de verdeling 
van de nieuwe kosten zullen preciseren in een 
uitvoerend samenwerkingsakkoord; 

 Considérant que l’article 35 de l’accord de 
coopération du xx xx 2023 stipule également 
que les parties précisent une clé de de 
répartition des coûts par le biais d’un accord de 
coopération exécutif; 

   
Overwegende dat het voorliggend 
samenwerkingsakkoord het 
samenwerkingsakkoord van 5 maart 2021 
opheft, inclusief het artikel 35 ; 

 Considérant que l’accord de coopération 
présent abroge l’accord de coopération du 5 
mars 2021, l’article 35 y inclus. 

   
Overwegende dat de betrokken overheden 
krachtens dit akkoord de kostenverdeelsleutel 
ten aanzien van de procedures in het 
samenwerkingsakkoord xxx 2023 nader 
bepalen en de kostenverdeelsleutel uit het 
opgeheven artikel 35 van het 
samenwerkingsakkoord van 5 maart 2021 
hernemen;  

 Considérant qu’en vertu de cet accord, les 
autorités concernées déterminent la répartition 
des coûts liés aux procédures de l’accord de 
coopération du xxx 2023 et reprennent la clé 
de répartition des coûts de l’article 35 de 
l’accord de coopération du 5 mars 2021 
abrogé; 

   
   
   

TUSSEN  ENTRE 
   
   
De Federale Staat, vertegenwoordigd door de 
Federale Regering, in de persoon van de Vice-

 L’Etat fédéral représenté par le Gouvernement 
fédéral, en la personne du  Vice-Premier 



eersteminister en minister van Economie en 
Werk, de Vice-eersteminister en minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid, de 
Minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing en de Staatssecretaris voor Asiel 
en Migratie; 
 

ministre et ministre de l’Economie et du 
Travail, du Vice-Premier ministre et ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique, 
de la Ministre de l’Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau 
démocratique et du Secrétaire d’État à l’Asile 
et la Migration; 
 

Het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door 
de Vlaamse Regering, in de persoon van de 
Minister-President van de Vlaamse Regering 
en van de Minister van Economie, Innovatie, 
Werk, Sociale economie en Landbouw; 

 La Région flamande, représentée par le 
Gouvernement flamand, en la personne du 
Ministre-Président du Gouvernement flamand 
et de la Ministre de l’Économie, de l'Innovation, 
de l’Emploi, de l’Economie social, et de 
l’Agriculture; 

   
Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door 
de Waalse Regering, in de persoon van de 
Minister-President van de Waalse Regering en 
de Minister van Werk, Vorming, Gezondheid, 
Sociale Actie, Gelijke Kansen en 
Vrouwenrechten; 

 La Région wallonne représentée par le 
Gouvernement wallon, en la personne du 
Ministre-Président  du Gouvernement wallon 
et de la Ministre de l’Emploi, de la Formation, 
de la Santé, de l’Action sociale, de l’Egalité des 
chances et des Droits des Femmes ; 

   
Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, 
vertegenwoordigd door de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering, in de persoon van 
de Minister-President van de Regering van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Minister 
van Werk en Beroepsopleiding, Digitalisering, 
Plaatselijke Besturen en Dierenwelzijn; 

 La Région de Bruxelles-Capitale, représentée 
par le Gouvernement de Bruxelles-Capitale, 
en la personne du Ministre-Président du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale et du Ministre de l’Emploi et de la 
Formation professionnelle, de la Transition 
numérique, des Pouvoirs locaux et du Bien-
être animal ; 

   
De Duitstalige Gemeenschap, 
vertegenwoordigd door de Regering van de 
Duitstalige Gemeenschap, in de persoon van 
de Minister-president van de Duitstalige 
Gemeenschap, Minister van Lokale Besturen 
en Financiën en de Minister van Cultuur, Sport, 
Werkgelegenheid en Media. 

 La Communauté germanophone, représentée 
par le Gouvernement de la Communauté 
germanophone, en la personne du Ministre-
Président de la Communauté germanophone, 
Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances 
et de la Ministre de la Culture et des Sports, de 
l'Emploi et des Médias. 

   
WORDT OVEREENGEKOMEN WAT 

VOLGT:  
 EST CONVENU CE QUI SUIT : 

   
Hoofdstuk 1. – Verdeling van de kosten  Chapitre 1er. – Répartition des coûts 
   
Artikel 1. § 1. Met het oog op de uitvoering van 
artikel 40 van het samenwerkingsakkoord van 
2 februari 2018 nemen de partijen de volgende 
kosten ten laste in het kader van de eerste en 
tweede ontwikkelingsfase:  

 Article 1er. § 1er. Aux fins de l’exécution de 
l’article 40 de l’accord de coopération du 2 
février 2018, les parties prennent en charge les 
coûts suivants pour la première et deuxième 
phase de développement: 

1° de technische ontwikkeling van het 
elektronisch platform; 

 1° le développement technique de la 
plateforme électronique ; 

2° het onderhoud van het elektronisch 
platform. 

 2° la maintenance de la plateforme 
électronique. 

§ 2. De in paragraaf 1, 1° bedoelde kosten 
worden op basis van de volgende 
verdeelsleutel verdeeld:  

 § 2. Les coûts visés au paragraphe 1er, 1° sont 
divisés selon la clé de répartition suivante : 

1° Voor de Federale Staat : 63 % ;  1° Pour l’Etat fédéral : 63 % ; 
2° Voor de gewestelijke overheden : 37%, 
waaronder ; 

 2° Pour les autorités régionales : 37%, dont ; 

  a) voor het Waalse Gewest : 13% ;    a) pour la Région Wallonne : 13% ; 



  b) voor het Vlaamse Gewest : 52% ;    b) pour la Région flamande : 52% ; 
  c) voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest 
: 34% ; 

   c) pour la Région de Bruxelles-Capitale : 
34% ; 

  d) voor de Duitstalige Gemeenschap : 1%.    d) pour la Communauté Germanophone : 
1%. 

§ 3. De in paragraaf 1, 2° bedoelde kosten 
worden op basis van de volgende 
verdeelsleutel verdeeld: 

 § 3. Les coûts visés au paragraphe 1er, 2° sont 
divisés selon la clé de répartition suivante : 

1° Voor de Federale Staat : 63 % ;  1° Pour l’Etat fédéral : 63 % ; 
2° Voor de gewestelijke overheden : 37%, 
waaronder ; 

 2° Pour les autorités régionales : 37%, dont ; 

  a) voor het Waalse Gewest : 11% ;    a) pour la Région Wallonne : 11% ; 
  b) voor het Vlaamse Gewest : 51% ;    b) pour la Région flamande : 51% ; 
  c) voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest 
: 37% ; 

   c) pour la Région de Bruxelles-Capitale : 
37% ; 

  d) voor de Duitstalige Gemeenschap : 1%.    d) pour la Communauté Germanophone : 
1%. 

§ 4. De Dienst Vreemdelingenzaken neemt de 
kosten van de technische ontwikkeling voor de 
Federale Staat ten laste. 

 § 4. En ce qui concerne les coûts pour l'Etat 
fédéral du développement technique, l'Office 
des Etrangers prendra ces coûts en charge. 

De RSZ neemt de kosten van het onderhoud 
van het elektronisch platform voor de Federale 
Staat ten laste. 

 En ce qui concerne les coûts pour l'Etat fédéral 
de la maintenance de la plateforme 
électronique, l'O.N.S.S. prendra ces coûts en 
charge. 

   
Art. 2. § 1. Met het oog op de uitvoering van 
artikel 35 van het samenwerkingsakkoord van 
xx xx 2023 nemen de partijen de volgende 
kosten ten laste in het kader van de “derde 
ontwikkelingsfase in scope”:  

 Art. 2. § 1er. Aux fins de l’exécution de l’article 
35 de l’accord de coopération du xx xx 2023, 
les parties prennent en charge les coûts 
suivants pour la « troisième phase de 
développement in scope »: 

1° de technische ontwikkeling van het 
elektronisch platform; 

 1° le développement technique de la 
plateforme électronique ; 

2° het onderhoud van het elektronisch 
platform. 

 2° la maintenance de la plateforme 
électronique. 

§ 2. Binnen de draagwijdte van dit artikel wordt 
onder “derde ontwikkelingsfase in scope” 
begrepen, de ontwikkelingen gelinkt aan de 
gecombineerde vergunning en waarin reeds 
voorzien werd door het 
samenwerkingsakkoord van 5 maart 2021. 

 § 2. Dans le cadre du présent article, par 
"troisième phase de développement in scope" 
est compris, les développements liés au 
permis unique et déjà prévus par l'accord de 
coopération du 5 mars 2021. 

§ 3. De in paragraaf 1, 1° bedoelde kosten 
worden op basis van de volgende 
verdeelsleutel verdeeld:  

 § 3. Les coûts visés au paragraphe 1er, 1° sont 
divisés selon la clé de répartition suivante : 

1° Voor de Federale Staat : 63 % ;  1° Pour l’Etat fédéral : 63 % ; 
2° Voor de gewestelijke overheden : 37%, 
waaronder ; 

 2° Pour les autorités régionales : 37%, dont ; 

  a) voor het Waals Gewest : 13% ;    a) pour la Région Wallonne : 13% ; 
  b) voor het Vlaams Gewest : 52% ;    b) pour la Région flamande : 52% ; 
  c) voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 
34% ; 

   c) pour la Région de Bruxelles-Capitale : 
34% ; 

  d) voor de Duitstalige Gemeenschap : 1%.    d) pour la Communauté Germanophone : 
1%. 

§ 4. De in paragraaf 1, 2° bedoelde kosten 
worden op basis van de volgende 
verdeelsleutel verdeeld: 

 § 4. Les coûts visés au paragraphe 1er, 2° sont 
divisés selon la clé de répartition suivante : 

1° Voor de Federale Staat : 63 % ;  1° Pour l’Etat fédéral : 63 % ; 
2° Voor de gewestelijke overheden : 37%, 
waaronder ; 

 2° Pour les autorités régionales : 37%, dont ; 

  a) voor het Waals Gewest : 11% ;    a) pour la Région Wallonne : 11% ; 
  b) voor het Vlaams Gewest : 51% ;    b) pour la Région flamande : 51% ; 



  c) voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 
37% ; 

   c) pour la Région de Bruxelles-Capitale : 
37% ; 

  d) voor de Duitstalige Gemeenschap : 1%.    d) pour la Communauté Germanophone : 
1%. 

§ 5. De Dienst Vreemdelingenzaken neemt de 
kosten van de technische ontwikkeling voor de 
Federale Staat ten laste. 

 § 5. En ce qui concerne les coûts pour l'Etat 
fédéral du développement technique, l'Office 
des Etrangers prendra ces coûts en charge. 

De RSZ neemt de kosten van het onderhoud 
van het elektronisch platform voor de Federale 
Staat ten laste. 

 En ce qui concerne les coûts pour l'Etat fédéral 
de la maintenance de la plateforme 
électronique, l'O.N.S.S. prendra ces coûts en 
charge. 

§ 6. Voor wat betreft de kosten bedoeld in 
paragraaf 3, nemen de partijen het procentuele 
aandeel ten laste zoals gespecifieerd in § 3, 
1°-2° zolang het bedrag van de totale kosten 
voor de technische ontwikkeling het bedrag 
van 525.000 euro niet overschrijdt. 

 § 6. En ce qui concerne les coûts visés au 
paragraphe 3, les parties prennent en charge 
la part en pourcentage comme spécifié au § 3, 
1°-2°, tant que le montant total du 
développement technique ne dépasse pas le 
montant de 525.000 euros. 

Een overschrijding van het totaalbedrag in het 
eerste lid heeft tot gevolg dat de voorziene 
functionaliteiten in paragraaf 2 opnieuw 
geprioriteerd worden binnen de beschikbare 
middelen en bepaalde functionaliteiten 
desgevallend worden geschrapt of verplaatst 
naar een latere ontwikkelingsfase. 

 Un dépassement du montant total prévu à 
l’alinéa 1er aura pour effet de redéfinir les 
priorités des fonctionnalités prévues au 
paragraphe 2 dans le cadre des ressources 
disponibles et, le cas échéant, de supprimer 
certaines fonctionnalités ou de les déplacer 
vers une phase de développement ultérieure. 

De schrapping en verplaatsing van 
functionaliteiten naar aanleiding van de 
prioritering gebeurt bij unaniem besluit van de 
stuurgroep. 

 La suppression et le déplacement de 
fonctionnalités après redéfinition des priorités 
sont décidés à l'unanimité par le comité de 
pilotage. 

§ 7. Voor wat betreft de kosten bedoeld in 
paragraaf 4, nemen de partijen het procentuele 
aandeel ten laste zoals gespecifieerd in § 4, 
1°-2° zolang het bedrag van de totale kosten 
voor de ontwikkeling het bedrag van 86.250 
euro niet overschrijdt. 

 § 7. En ce qui concerne les coûts visés au 
paragraphe 4, les parties prennent en charge 
la part en pourcentage prévue au § 4, 1°-2°, 
tant que le montant total des coûts de 
développement ne dépasse pas le montant de 
86.250 euros. 

Een overschrijding van het totaalbedrag in het 
eerste lid heeft tot gevolg dat de voorziene 
functionaliteiten in paragraaf 2 opnieuw 
geprioriteerd worden binnen de beschikbare 
middelen en bepaalde functionaliteiten 
desgevallend worden geschrapt of verplaatst 
naar een latere ontwikkelingsfase. 

 Un dépassement du montant total prévu à 
l’alinéa 1er aura pour effet de redéfinir les 
priorités des fonctionnalités prévues au 
paragraphe 2 dans le cadre des ressources 
disponibles et, le cas échéant, de supprimer 
certaines fonctionnalités ou de les déplacer 
vers une phase de développement ultérieure. 

De schrapping en verplaatsing van 
functionaliteiten naar aanleiding van de 
prioritering gebeurt bij unaniem besluit van de 
stuurgroep. 

 La suppression et le déplacement de 
fonctionnalités après redéfinition des priorités 
sont décidés à l'unanimité par le comité de 
pilotage. 

§ 8. De kosten ten gevolge van gevraagde 
ontwikkelingen die niet behoren tot paragraaf 
2 en, in voorkomend geval, de initiële 
draagwijdte van de derde ontwikkelingsfase 
uitbreiden, met een overschrijding van het 
totaalbedrag in het eerste lid tot gevolg, 
worden niet ten laste genomen in het kader 
van de derde ontwikkelingsfase. De 
desbetreffende gevraagde ontwikkeling wordt 
in dat geval uitgesteld naar een latere 
ontwikkelingsfase of geschrapt. 

 § 8. Les coûts résultant des développements 
demandés qui ne relèvent pas du paragraphe 
2 et qui, le cas échéant, étendent la portée 
initiale de la troisième phase de 
développement, entraînant un dépassement 
du montant total visé à l’alinéa 1er, ne sont pas 
pris en charge au titre de la troisième phase de 
développement. Dans ce cas, le 
développement demandé correspondant est 
reporté à une phase de développement 
ultérieure ou supprimé. 

   
Art. 3. § 1. Met het oog op de uitvoering van 
artikel 35 van het samenwerkingsakkoord van 
xx xx 2023 nemen de partijen de volgende 

 Art. 3. § 1er. Aux fins de l’exécution de l’article 
35 de l’accord de coopération du xx xx 2023, 
les parties prennent en charge les coûts 



kosten ten laste in het kader van de “derde 
ontwikkelingsfase out scope”:  

suivants pour la « troisième phase de 
développement out scope»: 

1° de technische ontwikkeling van het 
elektronisch platform; 

 1° le développement technique de la 
plateforme électronique ; 

2° het onderhoud van het elektronisch 
platform. 

 2° la maintenance de la plateforme 
électronique. 

§ 2. Binnen draagwijdte van dit artikel wordt 
onder “derde ontwikkelingsfase out scope” 
begrepen, de ontwikkelingen voorzien in het 
samenwerkingsakkoord van xx xx 2023 die 
niet gelinkt zijn aan de gecombineerde 
vergunning en waarin niet eerder voorzien 
werd door het samenwerkingsakkoord van 5 
maart 2021. 

 § 2. Dans le cadre du présent article, par 
"troisième phase de développement out 
scope" est compris, les développements 
prévus par l’accord de coopération du xx xx 
2023 qui sont pas liés au permis unique et pas 
prévus précédemment par l'accord de 
coopération du 5 mars 2021. 

§ 3. De in paragraaf 1, 1° bedoelde kosten 
worden op basis van de volgende 
verdeelsleutel verdeeld:  

 § 3. Les coûts visés au paragraphe 1er, 1° sont 
divisés selon la clé de répartition suivante : 

1° Voor de Federale Staat : 48 %  ;  1° Pour l’Etat fédéral : 48 % ; 
2° Voor de gewestelijke overheden : 52%, 
waaronder ; 

 2° Pour les autorités régionales : 52%, dont ; 

  a) voor het Waals Gewest : 13%    a) pour la Région Wallonne : 13% ; 
  b) voor het Vlaams Gewest : 52%    b) pour la Région flamande : 52% ; 
  c) voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 
34% 

   c) pour la Région de Bruxelles-Capitale : 
34% ; 

  d) voor de Duitstalige Gemeenschap : 1%    d) pour la Communauté Germanophone : 
1%. 

§ 4. De in paragraaf 1, 2° bedoelde kosten 
worden op basis van de volgende 
verdeelsleutel verdeeld: 

 § 4. Les coûts visés au paragraphe 1er, 2° sont 
divisés selon la clé de répartition suivante : 

1° Voor de Federale Staat : 48 % ;  1° Pour l’Etat fédéral : 48 % ; 
2° Voor de gewestelijke overheden : 52%, 
waaronder ; 

 2° Pour les autorités régionales : 52%, dont ; 

  a) voor het Waals Gewest : 13%    a) pour la Région Wallonne : 13% ; 
  b) voor het Vlaams Gewest : 52%    b) pour la Région flamande : 52% ; 
  c) voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 
34% 

   c) pour la Région de Bruxelles-Capitale : 
34% ; 

  d) voor de Duitstalige Gemeenschap : 1%    d) pour la Communauté Germanophone : 
1%. 

§ 5. De Dienst Vreemdelingenzaken neemt de 
kosten van de technische ontwikkeling en de 
kosten van het onderhoud van het elektronisch 
platform voor de Federale Staat ten laste. 

 § 5. En ce qui concerne les coûts pour l’Etat 
fédéral du développement technique et les 
coûts de la maintenance de la plateforme 
électronique, l’Office des Etrangers prendra 
ces coûts en charge. 

§ 6. Voor wat betreft de kosten bedoeld in 
paragraaf 3, nemen de partijen het procentuele 
aandeel ten laste zoals gespecifieerd in § 3, 
1°-2° zolang het bedrag van de totale kosten 
voor de technische ontwikkeling het bedrag 
van 475.000 euro niet overschrijdt. 

 § 6. En ce qui concerne les coûts visés au 
paragraphe 3, les parties prennent en charge  
la part en pourcentage comme spécifié au § 3, 
1°-2°, tant que le montant total du 
développement technique ne dépasse pas le 
montant de 475.000 euros. 

Een overschrijding van het totaalbedrag in het 
eerste lid heeft tot gevolg dat de voorziene 
functionaliteiten in paragraaf 2 opnieuw 
geprioriteerd worden binnen de beschikbare 
middelen en desgevallend worden geschrapt 
of verplaatst naar een latere 
ontwikkelingsfase. 

 Un dépassement du montant total prévu à 
l’alinéa 1er aura pour effet de redéfinir les 
priorités des fonctionnalités prévues au 
paragraphe 2 dans le cadre des ressources 
disponibles et, le cas échéant, de supprimer 
certaines fonctionnalités ou de les déplacer 
vers une phase de développement ultérieure. 

De schrapping en verplaatsing van 
functionaliteiten naar aanleiding van de 
prioritering gebeurt bij unaniem besluit van de 
stuurgroep. 

 La suppression et le déplacement de 
fonctionnalités après redéfinition des priorités 
sont décidés à l'unanimité par le comité de 
pilotage. 



§ 7. Voor wat betreft de kosten bedoeld in 
paragraaf 4, nemen de partijen het procentuele 
aandeel ten laste zoals gespecifieerd in § 4, 
1°-2° zolang het totale bedrag van het 
onderhoud het bedrag van 63.750 euro niet 
overschrijdt. 

 § 7. En ce qui concerne les coûts visés au 
paragraphe 4, le parties prennent en charge la 
part en pourcentage comme spécifié au § 4, 
1°-2°, tant que le montant total de la 
maintenance ne dépasse pas le montant de 
63.750 euros. 

Een overschrijding van het totaalbedrag in het 
eerste lid heeft tot gevolg dat de voorziene 
functionaliteiten in paragraaf 2 opnieuw 
geprioriteerd worden binnen de beschikbare 
middelen en bepaalde functionaliteiten 
desgevallend worden geschrapt of verplaatst 
naar een latere ontwikkelingsfase. 

 Un dépassement du montant total prévu à 
l’alinéa 1er aura pour effet de redéfinir les 
priorités des fonctionnalités prévues au 
paragraphe 2 dans le cadre des ressources 
disponibles et, le cas échéant, de supprimer 
certaines fonctionnalités ou de les déplacer 
vers une phase de développement ultérieure. 

§ 8. De kosten ten gevolge van gevraagde 
ontwikkelingen die niet behoren tot paragraaf 
2 en, in voorkomend geval, de initiële 
draagwijdte van de derde ontwikkelingsfase 
uitbreiden, met een overschrijding van het 
totaalbedrag in het eerste lid tot gevolg, 
worden niet ten laste genomen in het kader 
van de derde ontwikkelingsfase. De 
desbetreffende gevraagde ontwikkeling wordt 
in dat geval uitgesteld naar een latere 
ontwikkelingsfase of geschrapt. 

 § 8. Les coûts résultant des développements 
demandés qui ne relèvent pas du paragraphe 
2 et qui, le cas échéant, étendent la portée 
initiale de la troisième phase de 
développement, entraînant un dépassement 
du montant total visé à l’alinéa 1er, ne sont pas 
pris en charge au titre de la troisième phase de 
développement. Dans ce cas, le 
développement demandé correspondant est 
reporté à une phase de développement 
ultérieure ou supprimé. 

   
Art. 4. Met het oog op de uitvoering van 
functionaliteiten die niet onder artikelen 1, 2 en 
3 ressorteren, inclusief de functionaliteiten die 
door unanieme beslissing van de stuurgroep 
worden overgeheveld of geschrapt uit deze 
fasen, neemt de partij op wiens verzoek een 
functionaliteit ontwikkeld wordt, de volgende 
kosten ten laste in het kader van latere 
ontwikkelingsfasen: 

 Art. 4. Aux fins de la mise en œuvre de 
fonctionnalités non couvertes par les articles 1, 
2 et 3, y inclus les fonctionnalités qui ont été 
déplacés ou supprimés par décision unanime 
du comité de pilotage, la partie à la demande 
de laquelle une fonctionnalité est développée, 
supporte les coûts suivants dans le cadre des 
phases de développement ultérieures : 

1° de technische ontwikkeling van het 
elektronisch platform; 

 1° le développement technique de la 
plateforme électronique ; 

2° het onderhoud van het elektronisch 
platform. 

 2° la maintenance de la plateforme 
électronique. 

   
Hoofdstuk 2. – Opheffing van het 
samenwerkingsakkoord van 5 maart 2021 

 Chapitre 2. - Abrogation de l’accord de 
coopération du 5 mars 2021 

   
Art. 5. Het samenwerkingsakkoord van 5 
maart 2021 houdende uitvoering van het 
samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018 
tussen de Federale Staat, het Waalse Gewest, 
het Vlaamse Gewest, het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap met betrekking tot de 
coördinatie tussen het beleid inzake de 
toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de 
verblijfsvergunningen en inzake de normen 
betreffende de tewerkstelling en het verblijf 
van buitenlandse arbeidskrachten en wat 
betreft de oprichting van een elektronisch 
platform in het kader van de gecombineerde 
verblijfsaanvraagprocedure met het oog op 
tewerkstelling wordt opgeheven. 

 Art. 5. L’accord de coopération du 5 mars 2021 
Accord de coopération portant exécution de 
l'accord de coopération du 2 février 2018 entre 
l'Etat fédéral, la Région wallonne, la Région 
flamande, la Région de Bruxelles Capitale et la 
Communauté germanophone portant sur la 
coordination des politiques d'octroi 
d'autorisations de travail et d'octroi du permis 
de séjour, ainsi que les normes relatives à 
l'emploi et au séjour des travailleurs étrangers 
et portant création d'une plateforme 
électronique dans le cadre de la procédure de 
demande unique de séjour à des fins d'emploi 
est abrogé. 

   
   



   
Getekend te Brussel, op xxx 2023, in één enkel 
oorspronkelijk exemplaar in het Frans en in het 
Nederlands, dat zal worden neergelegd bij het 
Centrale Secretariaat van het Overlegcomité. 

 Signé à Bruxelles, xxx 2023 en un seul 
exemplaire rédigé en français et en 
néerlandais qui sera déposé au Secrétariat 
central du Comité de concertation. 

   
Voor de Federale Staat :  Pour l’Etat fédéral : 

   
De Vice-eersteminister en minister van 

Economie en Werk 
 Le Vice-Premier ministre et ministre de 

l’Economie et du Travail 
   

 
 
 
 

P.-Y. DERMAGNE  P.-Y. DERMAGNE 
   

De Vice-eersteminister en minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid 

 Le Vice-Premier ministre et ministre des 
Affaires sociales et de la Santé publique 

 
   

 
 
 
 

F. VANDENBROUCKE  F. VANDENBROUCKE 
   

De Minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing 

 La Ministre de l’Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau 

démocratique 
 
 
 
 
 

  

A. VERLINDEN  A. VERLINDEN 
   
   
   
   
   
   
   

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie  La Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration 
 

   
 
 
 
 

N. DE MOOR  N. DE MOOR 
   

Voor het Vlaamse Gewest : 
 

 Pour la Région Flamande : 

De Minister-President van de Vlaamse 
Regering, 

 

 Le Ministre-Président du Gouvernement 
flamand, 

   
 
 



 
 
 

J.JAMBON  J. JAMBON 
   

De Minister van Economie, Innovatie, Werk, 
Sociale economie en Landbouw, 

 Le Ministre de l’Economie, de l’Innovation, de 
l’Emploi, de l’Economie sociale et de 

l’Agriculture, 
   

 
 
 
 
 
 
 

J. BROUNS  J. BROUNS 
   

Voor het Waalse Gewest :  Pour le Région wallonne : 
   

De Minister-President van de Waalse 
Regering, 

 Le Ministre-Président du Gouvernement 
wallon, 

   
 
 
 
 
 

E. DI RUPO  E. DI RUPO 
   

De Minister van Werk, Vorming, Gezondheid, 
Sociale Actie, Gelijke Kansen en 

Vrouwenrechten, 

 La Ministre de l’Emploi, de la Formation, de la 
Santé, de l’Action sociale, de l’Egalité des 

chances et des Droits des femmes 
   

 
 
 
 
 

C. MORREALE  C. MORREALE 
   
   
   
   
   
   
   

Voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest :  Pour la Région de Bruxelles-Capitale : 
   

De Minister-President van de Regering van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

 Le Ministre-Président du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, 

   
 
 
 
 
 
 

R. VERVOORT  R. VERVOORT 
   



De Minister van Werk en Beroepsopleiding, 
Digitalisering, Plaatselijke Besturen en 

Dierenwelzijn, 

 Le Ministre chargé de l’Emploi et de la 
Formation professionnelle, de la Transition 
numérique, des Pouvoirs locaux et du bien-

être animal, 
   

 
 
 
 
 

B. CLERFAYT  B. CLERFAYT 
   

Voor de Duitstalige Gemeenschap :  Pour la Communauté germanophone : 
   

De Minister-president van de Duitstalige 
Gemeenschap, Minister van Lokale Besturen 

en Financiën 

 Le Ministre-Président de la Communauté 
germanophone, Ministre des Pouvoirs locaux 

et des Finances 
   

 
 
 
 
 
 
 

O. PAASCH  O. PAASCH 
   
 
 
 
 
 
 
 

De Minister van Cultuur, Sport, 
Werkgelegenheid en Media 

  
 
 
 
 
 

La Ministre de la Culture et des  Sports, de 
l’Emploi et des Médias 

   
 
 
 
 
 
 
 

I. WEYKMANS  I. WEYKMANS 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




